
SÁLMABÆKUR 16. ALDAR



Í biskupstíð Guðbrands Þorláks
sonar (um 1541–1627) á Hólum 
verða tímamót í bókaprentun og 
útgáfu kirkjulegra rita þar sem 
hæst ber útgáfur Biblíunnar 1584 
og Sálmabókar 1589. Bókaútgáfa 
Guðbrands var lausn á þeim vanda 
sem siðskiptin báru með sér um að 
allt kirkju starf væri á móðurmálinu 
og fylgdi þannig eftir fyrirmælum 
um framkvæmd helgisiða sem 
kirkjuskipan Kristjáns III frá 1537 
kvað á um. 

Fyrri sálmabækur biskupanna 
Marteins Einarssonar 1555 og Gísla 
Jónssonar 1558 voru ófullnægjandi, 
með fáum sálmum í þýðingum sem 
fylgdu illa málfari og skáldskapar
lagi en mynd uðu þó mikilvægan 
grunn fyrir hinn nýja sálmasöng. 

Með útgáfu sálmabókarinnar 1589 var því bætt úr brýnni þörf en þar má 
finna 343 sálma sem skipt er niður í sex meginkafla. 

Ein ný sálmabók 1589 (Uppskrifuð forsíða)

Hólar 1814. Úr Ferðabók Ebenezers Henderson.



Meðal nýjunga sem Ein ný sálmabók bar með sér er að þá sáu Íslending
a r fyrst nótur á prent i því þar má finna lög við 106 sálma og messusöngv a. 
Við aðra voru settir lagboðar en á um 60 stöðum eru engar tilvísanir í 
hvað syngja skyldi. Úr þessu var bætt í 2. útgáfu 1619 þar sem nótur og 
lagboðar voru við alla sálmana. Að auki gaf Guðbrandur út Graduale,    
árið 1594, sem kom út lítið breyttur til loka 18. aldar. Í endur útgáfu 
sálmabóka um miðja 18. öld voru gerðar margvíslegar breytingar en í 
þeim útgáfum voru nótur við færri sálma. 

Sálmalögin í Ein ný sálmabók 1589 mótuðu því þann kirkjusöng sem hélst 
nánast óbreyttur hjá þjóðinni í nær þrjú hundruð ár. Meirihluti laganna kom 
úr þýskum og dönskum sálma bókum, þó mismikið breyttum eftir þýðin
gu og aðlögun að íslenskum bragarháttum. Einhver laganna komu frá lat 
neska   frumsálminum og uppruni einstaka laga er enn óþekktur. Flest lag
anna lifðu lengi meðal íslensku þjóðarinnar og einhver eru sungin enn í dag. 
Mörg lag anna tóku margs konar breytingum í gegnum aldirnar og eru til í 
fjölda tilbrigða, sum hver komin afar langt frá upprunalega laginu. Það sem 
kannski er eftirtektarvert eru þau sálmalög sem haldast nær óbreytt frá 
kynslóð til kynslóðar og ljóst að sumar laglínur lifa betur í minninu en aðrar. 

Sálmur um fæðingu Jesú Christi.



Sálmarnir og lögin sem sungin voru við þá höfðu mikil áhrif á kveðskap 
og tónlist þjóðar innar og voru hluti af trúarlífi landsmanna í gegnum 
aldirnar. Með endurútgáfu á sálmabókum 16. aldar er verið að gera að
gengilega á ný þessa sálma, sem áttu drjúgan þátt í varðveislu íslensk
unnar og eru því mikilvægir fyrir íslenska málsögu, og sálmalögin sem 
eru stór hluti ís lenskrar tónlistarsögu. 

Texti: Guðrún Laufey Guðmundsdóttir.

13. nóvember 2023.

Lbs 524 4to skrifað um 1600,  Sálmabókarhandrit þar sem settar eru nótur við nær alla 343 sálma 
sálmabókarinnar 1589.

Forsíða: Guðbrandur Þorláksson. Málverk varðveitt í Þjóðminjasafni Íslands.


